
الفصل الخامس: في صلاة المسافر 

فصل پنجم: نماز مسافر 

والنظر في: الشروط، والقصر، ولواحقه.

شروط نماز مسافر و شکستن نماز و احکام آن 

أما الشروط، فستة:

شروط، که شش مورد هستند: 

الأول: اعـــتبار المـــسافـــة، وهـــي (44كـــم) ذهـــابـــاً أو إيـــابـــاً، أو (22كـــم) ذهـــابـــاً وإيـــابـــاً. ولـــو 
كــانــت المــسافــة (22كــم) وأراد الــعود إلــى بــيته فــي يــوم أو أيــام دون العشــر وجــب الــتقصير، 
ولـو تـردد يـومـاً فـي اقـل مـن (22كـم) ذاهـباً وجـائـياً وعـائـداً لـم يجـز الـتقصير وإن كـان ذلـك مـن 
نــيته. ولــو كــان لــبلد طــريــقان والأبــعد مــنهما مــسافــة فســلك الأبــعد قــصر ، وإن كــان مــيلاً إلــى 

الرخصة.

شرط اول: مسافت 
طی کردن مـسافـت مـعتبر که حـداقـل مـسافـت ۴۴ کیلومـتر رفـت یا بـرگشـت، یا ۲۲ کیلومـتر رفـت و ۲۲ 
کیلومـتر بـرگشـت (که مجـموعـاً ۴۴ کیلومـتر می شـود). اگـر مـسافـت ۲۲ کیلومـتر بـاشـد و قـصد داشـته 
بـاشـد در یک یا چـند روز (کمتر از ده روز) بـه خـانـهاش بـازگـردد، بـاید نـمازش را شکسته بـخوانـد. اگـر 
مـسافتی کمتر از ۲۲ کیلومـتر را در یک روز طی کند و بـازگـردد و دوبـاره (هـمان مسیر را) بـرود جـایز 
نیست نـمازش را شکسته بـخوانـد، هـرچـند که این کار در نیتش بـوده بـاشـد. اگـر بـرای یک شهـر دو 
مسیر وجـود داشـته بـاشـد که یکی از دیگری طـولانیتر (و بیشتر از ۲۲ کیلومـتر) بـاشـد و از آن راه بـرود 

نمازش شکسته می شود، حتی اگر با هدف شکسته شدن نماز، راه طولانی را انتخاب کرده باشد. 

الشـرط الـثانـي: قـصد المـسافـة، فـلو قـصد مـا دون المـسافـة ثـم تجـدد لـه رأي فـقصد أخـرى 
مــثلها لــم يــقصر، ولــو زاد المجــموع عــلى مــسافــة الــتقصير فــإن عــاد وقــد كــملت المــسافــة فــما 
زاد قــصر، وكــذا لــو طــلب دابــة شــذت لــه أو غــريــماً أو آبــقاً. ولــو خــرج يــنتظر رفــقة إن تيســروا 



ســـافـــر مـــعهم وإلا عـــاد، فـــإن كـــان عـــلى حـــد مـــسافـــة (22كـــم) قـــصر فـــي ســـفره وفـــي مـــوضـــع 
توقفه، وإن كان دونها أتم حتى تيسر له الرفقة ويسافر.

شرط دوم: قصد مسافت 
اگـر نیتِ کمتر از حـداقـل مـسافـت را داشـته بـاشـد و بـعد از رسیدن بـه آن مکان،	تصمیم جـدید بگیرد 
که بـه هـمان انـدازه از محـل فعلی خـود مـنتقل شـود، نـمازش شکسته نمی شـود، هـرچـند که مجـموع 
مـسافـت طی شـده از حـداقـل مـسافـت بیشتر بـاشـد؛ و اگـر بـرگـردد و مـقدار مـسافـت بـازگشـت او بـه انـدازۀ 
حــداقــل مــسافــت یا بیشتر از آن بــاشــد نــمازش شکسته می شــود. همچنین اگــر بــه دنــبال حیوان 
گمشـده ای بـرود، یا دنـبال کسی رفـته بـاشـد	که بـه او بـدهی دارد و یا دنـبال غـلام فـرار کرده بـرود نیز 

همین حکم برقرار است.  
 اگـر فـردی بـه قـصد سـفر خـارج شـود و بـه مکانی بـرود و مـنتظر گـروهی بـاشـد که در صـورت امکان 
هـمراه آنـان سـفر کند وگـرنـه بـازگـردد، اگـر فـاصـله این مکان ۲۲ کیلومـتر یا بیش از آن بـاشـد، در سـفر و 
در محـل تـوقـفش بـاید نـماز را شکسته بـخوانـد، و اگـر کمتر از آن بـاشـد نـمازش را کامـل می خـوانـد تـا 

زمانی که کاروانی را پیدا و با آنان سفر کند.  

الشــرط الــثالــث: أن لا يــقطع الــسفر بــإقــامــة فــي أثــنائــه، فــلو عــزم عــلى مــسافــة وفــي طــريــقه 
مـلك لـه قـد اسـتوطـنه سـتة أشهـر أتـم فـي طـريـقه وفـي مـلكه، وكـذا لـو نـوى الإقـامـة فـي بـعض 
المـسافـة. ولـو كـان بـينه و بـين مـلكه أو مـا نـوى الإقـامـة فـيه مـسافـة الـتقصير قـصر فـي طـريـقه 
خـاصـة. ولـو كـان عـدة مـواطـن اعـتبر مـا بـينه وبـين الأول، فـإن كـان مـسافـة قـصر فـي طـريـقه، 
ويـنقطع سـفره بـموطـنه فـيتم فـيه. ثـم يـعتبر المـسافـة الـتي بـين مـوطـنيه، فـإن لـم تـكن مـسافـة أتـم 
فــي طــريــقه لانــقطاع ســفره ، وإن كــانــت مــسافــة قــصر فــي طــريــقه الــثانــية حــتى يــصل إلــى 

وطنه.

والـــوطـــن الـــذي يـــتم فـــيه: هـــو مـــوضـــع ســـكنه واســـتقراره وكـــل مـــوضـــع لـــه فـــيه مـــلك أو شـــبهه 
(كـأرض المـقابـلة، أو الأنـفال الـتي انـتفع بـها بـإذن الإمـام)، قـد اسـتوطـنه سـتة أشهـر مـتوالـية 

فصاعداً، بشرط أن تكون في الملك دار للسكن.

) در بین آن قطع نکند  1شرط سوم: سفرش را با اقامت(

اگـر قـصد طی کردن مـسافتی را داشـته بـاشـد که در راه آن خـانـه ای دارد که حـداقـل شـش مـاه در آن 
سکونـت داشـته اسـت، نـمازش را در راه و در خـانـهاش کامـل می خـوانـد؛ همچنین اگـر قـصد اقـامـت در 
مکانی را داشـته بـاشـد که فـاصلۀ آن کمتر از حـداقـل مـسافـت اسـت نیز بـه همین گـونـه خـواهـد بـود. اگـر 
فـاصلۀ بین او تـا خـانـهاش یا مکانی که قـصد اقـامـت در آن را دارد بیشتر از حـداقـل مـسافـت بـاشـد فـقط 

در طول راه نماز را شکسته می خواند.  

1- یعنی در بین راه قصد توقف ده روزه نداشته باشد یا از وطن یا مکانی که در حکم وطنش است عبور نکند. (مترجم)



حـال اگـر چـند وطـن داشـته بـاشـد فـاصلۀ بین (محـل آغـاز سـفر) او تـا وطـن اول، لـحاظ می شـود؛ که 
اگـر کمتر از حـداقـل مـسافـت بـاشـد و سـفرش بـا رسیدن بـه وطـن قـطع گـردد، نـمازش در راه و وطـن 
کامـل اسـت؛ سـپس مـسافـت بین دو وطـن لـحاظ می شـود که اگـر کمتر از حـداقـل مـسافـت بـود نـمازش 
کامـل اسـت و اگـر بـه انـدازۀ حـداقـل مـسافـت یا بیشتر از آن بـاشـد، نـمازش را در مسیر [وطـن دوم] 

شکسته می خواند تا به وطنش برسد. 
وطنی که نـماز در آن کامـل اسـت: هـرجـایی که فـرد در آن سکونـت و اسـتقرار دارد و هـر مکانی که 
فـرد در آنـجا دارای ملک، یا مـانـند آن (مـثل زمین زراعی یا انـفالی که بـا اجـازۀ امـام مـعصوم از آن بهـره 
) بـه شـرطی که  ) و شـش مـاه پشـت سـر هـم، یا بیشتر در آن مکان سکونـت داشـته بـاشـد،( 3میبرد) بـاشـد( 2

 ( 4در آن ملک محلی برای سکونت باشد.(

الشـــرط الـــرابـــع: أن يـــكون الـــسفر ســـائـــغاً واجـــباً كـــان كـــحجة الإســـلام، أو مـــندوبـــاً كـــزيـــارة 
الـنبي صـلى الله عـليه وآلـه، أو مـباحـاً كـالأسـفار لـلمتاجـر. ولـو كـان مـعصية لـم يـقصر كـاتـباع 

الجائر، وصيد اللهو، ولو كان الصيد لقوته وقوت عياله أو للتجارة قصر.

شرط چهارم: سفر جایز باشد 
چـه واجـب بـاشـد، مـانـند سـفر حـج واجـب و یا مسـتحب بـاشـد، مـانـند زیارت پیامـبر(ص) و یا مـباح 
بـاشـد، مـانـند سـفر بـرای تـجارت. اگـر سـفر بـرای معصیت بـاشـد، مـانـند تبعیت از حـاکم ظـالـم، یا بـرای 
شکار از روی سـرگـرمی بـاشـد، نـمازش شکسته نیست. اگـر شکار بـرای امـرارمـعاش خـود و خـانـواده و یا 

تجارت باشد نمازش شکسته می شود. 

الشــــرط الــــخامــــس: أن لا يــــكون ســــفره أكــــثر مــــن حــــضره، كــــالــــبدوي الــــذي يــــطلب الــــقطر، 
والمـكاري والمـلاح والـتاجـر الـذي يـطلب الأسـواق والـبريـد. وضـابـطه: كـل مـن كـان سـفره أربـعة 
أيـام فـي الأسـبوع أو سـتة عشـر يـومـاً فـي الشهـر أو سـتة أشهـر ويـوم فـي الـسنة عـلى الـدوام 
أتـم وصـام فـي الـسفر، ويـبدأ بـالـتمام والـصيام مـتى عـلم أن هـذا حـالـه ولـو كـان فـي أول يـوم 

من سفره.

شرط پنجم: سفرش بیش از در وطن ماندنش (کثیر السفر) نباشد 

2- امـا محـلی که شـخص مـدت زیادی در آن زنـدگی کرده ولی مـالک آن نـبوده اسـت مـانـند کسی که چـندین سـال در مکانی مسـتأجـر بـوده اسـت و یا محـل سکونـتش را 
فـروخـته و هجـرت کرده اسـت دیگر آن مکان وطـن او نیست. اگـر در بین سـفرش از آنـجا عـبور کند سـفرش قـطع نمی شـود. (احکام الشـریعه بین الـسائـل و المجیب جـزء دوم، 

صلاة: ص 147)

3- و سفر کوتاه مانند سفر برای زیارت و... دراین بین اشکالی وارد نمی کند. (احکام الشریعه بین السائل و المجیب جزء دوم، صلاة: ص 147)

4- بـا وجـود تـمام این شـرایط، آن محـل وطـن او مـحسوب می شـود، هـرچـند که از آن مکان هجـرت کند؛ الـبته اگـر در مکانی سـاکن بـاشـد، تـا زمـانی که در آنـجاسـت نـمازش 
تمام است، گرچه مستأجر باشد و ملکی نداشته باشد. (احکام الشریعه بین السائل و المجیب جزء دوم، صلاة: ص 147)



مـانـند کوچ نشینانی که بـه دنـبال [نـواحی] بـاران[ی] می رونـد و کسی که بـا کرایه، بـاری را حـمل 
می کند [مثل راننده] و کشتی رانان و تاجران دوره گرد و نامه رسانان.  

ضـابـطه و مـلاک تشخیص کثیرالـسفر این اسـت که کسی که سـفرش بـه شکل مسـتمر چـهار روز در 
) بـاید نـمازش را در سـفر کامـل  5هـفته، یا شـانـزده روز	در مـاه، یا شـش مـاه و یک روز در سـال بـاشـد(

بـخوانـد و روزه بگیرد؛ و از زمـانی که بـفهمد وضعیتش چنین اسـت حکم نـماز و روزهـاش این گـونـه 
خواهد بود، حتی اگر اولین روز سفرش باشد. 

الشــــرط الــــسادس: لا يــــجوز لــــلمسافــــر الــــتقصير حــــتى يــــخفى عــــليه الآذان، ولا يــــجوز لــــه 
الـــترخـــص قـــبل ذلـــك ولـــو نـــوى الـــسفر لـــيلاً. وكـــذا فـــي عـــوده يـــقصر حـــتى يـــبلغ ســـماع الآذان 
(بــصوت الإنــسان لا بــالمــكبرات) مــن مــصره، فــإذا ســمع أتــم. ولــو نــوى الإقــامــة فــي غــير بــلده 
عشـرة أيـام أتـم، ودونـها يـقصر. وإن تـردد عـزمـه قـصر مـا بـينه وبـين شهـر، ثـم يـتم ولـو صـلاة 
واحـدة. ولـو نـوى الإقـامـة ثـم بـدا لـه وعـزم عـلى قـطع الإقـامـة رجـع إلـى الـتقصير سـواء صـلى 
صــلاة واحــدة بــنية الإتــمام أو أكــثر أم لــم يــصل. ولــو عــدل بــنيته مــرة أخــرى إلــى الــبقاء لــزمــه 

أن ينوي إقامة عشرة أيام جديدة ليتم.

شرط ششم: 
مـسافـر تـا زمـانی که صـدای اذان شهـر را [از انـسان و نـه از بـلندگـو] می شـنود جـایز نیست نـمازش را 
بشکند، یا روزهـاش را افـطار کند، هـرچـند که نیت سـفر را از شـب قـبل داشـته بـاشـد؛ همچنین در زمـان 
بـرگشـت نیز نـمازش شکسته اسـت تـا زمـانی که صـدای اذان را از وطـنش (از انـسان و نـه از بـلندگـو) 

بشنود، و پس ازآن که شنید نماز را کامل می خواند.  
اگـر مـسافـر قـصد اقـامـت ده روز در مکانی را داشـته بـاشـد، نـمازش را کامـل می خـوانـد و در کمتر از ده 
روز بـاید نـمازش را شکسته بـخوانـد. حـال اگـر در قـصد اقـامـتش در مکانی، تـا یک مـاه مـردد بـاقی بـمانـد، 
نـمازش را شکسته و بـعدازآن بـاید کامـل بـخوانـد، حتی اگـر (بـعد از یک مـاه) یک نـماز بـاشـد. اگـر ابـتدا 
قـصد اقـامـت ده روز داشـته بـاشـد و بـعدازآن نیتش تغییر کند و قـصد اقـامـت نـداشـته بـاشـد، بـاید نـمازش را 
شکسته بـخوانـد، فـرقی نـدارد (تـا آن مـوقـع) یک نـماز یا بیشتر از آن را بـه نیت کامـل خـوانـده بـاشـد، یا 
هیچ نـمازی نـخوانـده بـاشـد، و اگـر دوبـاره بـه قـصد اقـامـت بـازگـردد بـاید بـرای کامـل شـدن نـماز، قـصد 

ماندن ده روز جدید داشته باشد. 

وأما القصر:

شکسته خواندن نماز:  

5- کمترین مـدتی که بـا وجـود آن نـماز را بـاید تـمام بـخوانـد شـش مـاه اسـت یعنی این وضعیت او که در هـفته چـهار روز یا در مـاه شـانـزده روز را سـفر می کند بیش از شـش مـاه 
ادامه یابد. از زمانی که بداند که این وضعیت اوست، کثیرالسفر محسوب می شود و نمازش تمام است. (احکام الشریعه بین السائل و المجیب جزء دوم، صلاة: ص 148)



فـإنـه عـزيـمة إلا فـي أحـد المـواطـن الأربـعة: مـكة والمـديـنة والمسجـد الـجامـع بـالـكوفـة والـحايـر 
فــإنــه مــخير، والإتــمام أفــضل. وإذا تــعين الــقصر فــأتــم عــامــداً أعــاد عــلى كــل حــال، وإن كــان 
جــاهــلاً بــالــتقصير فــلا إعــادة ولــو كــان الــوقــت بــاقــياً، وإن كــان نــاســياً لا يــعيد فــي الــوقــت، ولا 
يــقضي إن خــرج الــوقــت. ولــو قــصر المــسافــر اتــفاقــاً صــحت صــلاتــه، وإذا دخــل الــوقــت وهــو 
حـــاضـــر ثـــم ســـافـــر والـــوقـــت بـــاق يـــقصر اعـــتباراً بـــحال الأداء، ولـــو دخـــل الـــوقـــت وهـــو مـــسافـــر 

فحضر والوقت باق يتم اعتباراً بحال الأداء.

شکسته خـوانـدن نـماز در سـفر واجـب اسـت، مـگر در یکی از وطـن هـای چـهارگـانـه، یعنی	مکه، مـدینه، 
مسجـد جـامـع کوفـه و حـائـر [حسینی] که مخیّر اسـت نـمازش را کامـل، یا شکسته بـخوانـد، گـرچـه 
کامـل خـوانـدن بهـتر اسـت. هـنگامی که بـاید نـمازش را شکسته بـخوانـد، اگـر عـمداً نـماز را کامـل بـخوانـد، 
بـاید درهـرصـورت (در وقـت و خـارج از وقـت) نـمازش را تکرار کند؛ و اگـر حکم شکسته شـدن نـماز را 
نمی دانسـت، لازم نیست نـماز را تکرار کند، هـرچـند که وقـت نـماز بـاقی بـاشـد؛ و اگـر فـرامـوش کرده 
بـاشـد نیز در وقـت، نیازی بـه تکرار و خـارج از وقـت نیاز بـه قـضا نـدارد. اگـر مـسافـر بـه طـور اتـفاقی نـماز را 
شکسته بـخوانـد، نـمازش صحیح اسـت؛ اگـر فـردی در وطـنش بـود و وقـت نـماز آغـاز شـد، و او سـفر را 
شـروع کرد، (و وقـت نـماز هـم بـاقی بـاشـد) بـه دلیل مـسافـر بـودنـش در این حـال، نـماز را شکسته 
) (و  6می خـوانـد، و اگـر در زمـان داخـل شـدن وقـت نـماز، مـسافـر بـاشـد و در زمـان ادای نـماز مـسافـر نـباشـد(

 ( 7وقت نماز هم باقی باشد) باید نمازش را کامل بخواند.(

 ويســـتحب: أن يـــقول عـــقيب كـــل فـــريـــضة ثـــلاثـــين مـــرة: ســـبحان الله والحـــمد الله ولا إلـــه إلا 
الله، والله أكـــبر جـــبراً لـــلفريـــضة، ولا يـــلزم المـــسافـــر مـــتابـــعة الـــحاضـــر إذا أتـــم بـــه، بـــل يـــقتصر 

على فرضه ويسلم منفرداً.

مسـتحب اسـت که بـعد از هـر نـماز (شکستۀ) واجـب بـرای جـبران آن سی بـار بـگوید: «سُـبحانَ الـله و 
الحَـمدُ لـله ولا إلـه إلا الـلهُ، والـلهُ أکبر». لازم نیست مـأمـومِ مـسافـر از امـامی که نـمازش کامـل اسـت 

تبعیت کند و نمازش را کامل بخواند، بلکه نمازش را فرادا سلام می دهد. 

وأما اللواحق، فمسائل:

هفت مسئله در احکام شکسته خواندن نماز: 

6- مثلاً به وطن یا مکانی که در حکم وطن است برسد. (مترجم)

7- اگـر کسی قـصد اقـامـت ده روز کند و در بین نـماز از قـصدش بـرگـردد نـمازش را شکسته می خـوانـد و بـرعکس اگـر در بین نـماز قـصد اقـامـت کند نـمازش را تـمام می خـوانـد. 
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الأولـــى: إذا خـــرج إلـــى مـــسافـــة فـــمنعه مـــانـــع اعـــتبر، فـــإن كـــان بـــحيث يـــخفى عـــليه الآذان 
قــــصر إذا لــــم يــــرجــــع عــــن نــــية الــــسفر، وإن كــــان بــــحيث يــــسمعه أو بــــدا لــــه عــــن الــــسفر أتــــم، 

ويستوي في ذلك المسافر في البر والبحر.

اول: هـنگامی که بـه قـصد طی کردن حـداقـل مـسافـت خـارج شـود و در بین سـفر، مـانعی از ادامۀ 
مسیر جـلوگیری کند، اگـر آن قـدر رفـته بـاشـد که صـدای اذان را نـشنود، نـمازش شکسته اسـت -الـبته 
اگـر از قـصد سـفر مـنصرف نشـده بـاشـد-  امـا اگـر بـه قـدری رفـته بـاشـد که صـدای اذان را بـشنود و یا از 
ادامه سفر منصرف شده باشد نمازش را کامل می خواند؛ و مسافر خشکی و دریا در این حکم برابرند. 

الثانية: لو خرج إلى مسافة فردته الريح، فإن بلغ سماع الآذان أتم ، وإلا قصر.

دوم: اگـر مـسافـر مـقداری از راه را رفـت و بـاد او را بـه وطـنش بـرگـردانـد [مـثلاً در سـفر دریایی] اگـر 
صدای اذان را بشنود نمازش را کامل وگرنه شکسته می خواند. 

الـثالـثة: إذا عـزم عـلى الإقـامـة فـي غـير بـلده عشـرة أيـام، ثـم خـرج إلـى مـا دون المـسافـة فـإن 
عزم العود والإقامة أتم ذاهباً وفي البلد.

سـوم: اگـر مـسافـر بـخواهـد در مکانی غیر از شهـر خـود ده روز بـمانـد، سـپس از آن مکان بـه میزان 
کمتر از حداقل مسافت خارج شود، در تمام حالت ها باید نمازش را در راه و آن شهر کامل بخواند. 

الــرابــعة: مــن دخــل فــي صــلاة بــنية الــقصر، ثــم عَــنَّ لــه الإقــامــة وعــزم عــلى الإقــامــة أتــم. ولــو 
نـوى الإقـامـة عشـراً ودخـل فـي صـلاتـه، فـعن لـه الـسفر وعـزم عـلى الـسفر يـرجـع إلـى الـتقصير. 

ولو جدد العزم على السفر بعد الفراغ من صلاته التمام عاد إلى القصر.

چـهارم: اگـر مـسافـر بـه نیت شکسته نـماز خـود را آغـاز کند و امـر اقـامـت بـرایش محـرز شـود، بـاید 
نـمازش را کامـل بـخوانـد. اگـر مـسافـر نیت ده روز اقـامـت کند و وارد نـماز شـود و امـر سـفر بـرایش محـرز 
شـود، نـمازش شکسته می شـود. اگـر مـسافـر بـعد از پـایان نـمازِ کامـل تصمیم بـه سـفر بگیرد از آن پـس، 

نمازش را شکسته می خواند.  

 ً الـخامـسة: الاعـتبار فـي الـقضاء بـحال فـوات الـصلاة، لا بـحال وجـوبـها ، فـإذا فـاتـت قـصرا
قضيت كذلك.

پنجـم: در شکسته یا کامـل بـودن قـضای نـماز چـگونگی قـضا شـدن آن مـلاک اسـت، نـه واجـب شـدن 
آن؛ پـس اگـر مـوقـع اتـمام وقـت نـماز، مـسافـر بـود، نـمازش را شکسته و اگـر در وطـنش بـاشـد کامـل قـضا 

می کند.  



السادسة: إذا نوى المسافة وخفي عليه الأذان وقصر، فبدا له لم يعد صلاته.

شـشم: اگـر فـردی بـه نیت سـفر خـارج شـد [و گـمان کرد که دیگر] صـدای اذان شهـر خـود را 
نمی شـنود و نـماز را شکسته خـوانـد و بـعداً فهمید که صـدای اذان را می شـنود، لازم نیست نـماز خـود را 

تکرار کند.  

الـــسابـــعة: إذا دخـــل وقـــت نـــافـــلة الـــزوال فـــلم يـــصل وســـافـــر اســـتحب لـــه قـــضاؤهـــا ولـــو فـــي 
السفر.

هـفتم: اگـر زمـان نـماز نـافلۀ ظهـر داخـل شـد و او نـماز را نـخوانـد و سـفر را آغـاز کرد، مسـتحب اسـت 
که حتی در سفر، قضای آن را به جا آورد. 




